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Franc Sén

Serbska bibliografija —
jeje stawizny, zaméry a perspektiwy

Dz¢ta na slédzerskich projektach zahajeja so powsitkownje ze zestajenjom bibliografije,
z mjenje abo bdle dokladnym zwéescenjom, hac, §t6 a hdze je hizo néchtd6 wo wot-
powédnej temje nésto napisat. Kwalifikacne dzéta konca tez zaso z bibliografiju — na
kéncu abo w piiwésku wupokazuja wuzitu literaturu w podobje bibliografiskeho zapisa.
Weédomostne dzéto bjez bibliografije njeje predstajomne — tak méht wuznam swojeho
predmjeta chroble wopisac.

I

Po tajkim twjerdzenju je logiske, zo mamy prénju ,,Serbsku bibliografiju® pytac pfti spo-
Catkach serbowédy. A namakamy tam teZ tajku: 1693 nalica wjelestronski serbowédnik
Abraham Frencel w swojej knize ,,De originibus linguae Sorabicae® w rozprawnej for-
mje dotalne ¢i¢ane knihi w serbskej r&&i resp. tajke wo njej.! Jeho piehlad wobsahuje
dzewje¢ ewangelskich a Styri katolske ¢iSce, jenoz sydom pak podawa z 1étolicbu.

Prénju hizo precistowanu lis¢inu z 18 serbskimi knihami nadendzemy krétko po tym
w 1720 wustym kompilaciskim spisu ,,Die Unerkannten Wohlthaten Gottes In denen
beyden Marggraffthiimern Ober- und Nieder-Lausitz ...« Christiana Gerbera.> Woén za-
chowa nam tak informacije z borze zhubjeneho manuskripta Hodzijskeho fararja Jana
Kies¢ana Wicaza. Z kajkim zamérom to Gerber ¢injese, won sam praji:

,,Ich bekenne zwar selbsten, dal3 solche Nachricht von Wendischen Biichern nicht
jedermann néthig ist, zumal die mit dieser Sprache nichts zu schaffen haben, und
dienet selbige also nur zur Curiositit: Allein, weil doch nicht alle Curiositét ver-
geblich und siindlig ist; Ich auch selbst an solchen Dingen Freude nehme, und daher
in den Gedanken stehe, es konnen auch wohl andere einerley Sinn mit mir haben;
Als trage kein Bedencken, die in die Wendische Sprache iibersetzte Biicher allhier
zu specificiren, denn man kann zum wenigsten daraus sehen, wie nach und nach der
Wendischen Nation ein mehrer Licht auffgegangen, und wie schlecht es vorher mit
ihrem Christenthum miisse gestanden haben ... <

Gerber so wé njewédzese wo wséch wonych serbskich cyrkwinskich ¢iséach, kiz béchu
so raz wudali na jednotliwych méstnach w Delnjej Luzicy a zwonka njeje, w tak mje-
nowanym Kurmarksko-serbskim distrikée blisko Berlina, a kiz béchu so potom w pozd-
nim 17. 1&tstotku na wysi prikaz znicili.

Gerberowe nabozinske zamérjenje wotmeéni so 1&étdzesatkaj pozdziSo pfez rozswet-
lerski zajim tuziskeho fararja Christiana Knautheho. W swojim pojednanju wo stawiz-

Hlej Abraham Frencel: De originibus linguae Sorabicae ..., Tomus I, BudiBin 1693, str. 2-3
Christian Gerber: Die Unerkannten Wohlthaten Gottes In denen beyden Marggraffthiimern
Ober- und Nieder-Lausitz Und deren vornehmsten Stddten, Sammt ihrem Schul- und Kirchen-
Staate, Dresden-Leipzig 1720, str. 161-163

> Tez tam, str. 160-161
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nach knihi¢iséa w Hornjej Luzicy’ podawa won w 1&ée 1740 w cylym kapitlu chrono-
logisku zestawu wséch knihow w serbskej ré¢i abo ju nastupacych.

Jeho lis¢ina zepéra so na kniznu zbérku Kluksanskeho fararja KrySe Bjedricha
Fabera. Tuton wozjewi 1745, tfi 1¢ta do swojeje smjerée, we Weimarskim wédomost-
nym casopisu wunosk swojeho zbéracelskeho zajima, swoj komentowany ,,Verzeichnis
aller editierten wendischen Schriften des oberlausitz-budissinischen-camenzischen und
lobauischen Kreises nebst kurzen Anmerkungen, welche alle zusammen colligiret und
besitzet Christoph Friedrich Faber*.’

W zwisku z 50. jubilejom LipSéanskeho prédarskeho towarstwa 1766 nastachu
potom wone tfi, ha¢ do dzensa wjele wuziwane stawne bibliografije 18. 1&tstotka:

— George Kornerowa, w jeho knizce wo wuzitku serbskeje ré¢e we wédomoséach®,

— wot Pétra Ponicha’ zestajena a w kolektiwnje spisanym naéisku hornjotuziskich cyrk-
winskich stawiznow zapisana a

— wot Christiana Knautheho zestajena w jeho serbskich cyrkwinskich stawiznach.®

Wo jich wuznamje a kwalice je Josef Pata w swojim ,,Zawodze do studija serbskeho
pismowstwa“’ wobgérnje pisal. Za nas je wazne, zo jedna so pii wi&ch tfoch tu mjeno-
wanych wo njesamostatne bibliografije, wusce zwjazane ze zamérom dz¢ta, w kotrymz
so wozjewichu. A tola pfesahowasSe skutkownos¢ jedneje tajkeje bibliografije druhdy
jeje poprawny zametr.

Jako prénje wuznamne swéedstwo serbskeho basnistwa pta¢i w nasich literarnych
stawiznach ,,RéCerski kérlis“ Jurja Mjenja. Pfez pisanski abo ¢iscerski zmylk w Rudolfa
JenCowych ,,Stawiznach serbskeho pismowstwa™ je so tuta tworba létdzesatki dotho
wopak datérowata. W njej nadendzemy we wobrazliwych heksametrach mj. dr. stawje-
nje zastuzbnych ptetozerjow a wudawacelow serbskich knihow, zahajene z hron¢kom:

»Hlajée jich fromnych
Pisarjow rynk: Préni su Mollerus, Martini a Wawrich.*

Mjenjowe nali¢enje s¢huje chétro doktadnje Ponichowej bibliografiji w ,,Kurzer Ent-
wurf ..., a to ha¢ k najaktualniSim wuda¢am. Na tutym wobkedzbowanju moézach 1985
dopokaza¢, zo Mjenjowy ,,RéCerski kérli§“ njeje nastal za cas 7-1€tneje wojny, ale w ju-
bilejnym 1&¢e 1767."° Bibliografija narunase Jurjej Mjenjej tehdy hiiée njepredstajomne
stawizny pismowstwa pola Serbow.

Christian Knauthe: Annales typographici Lusatiae superioris oder Geschichte der Ober-Lausi-
tzischen Buchdruckereyen ..., Gorlitz 1740, str. 29-36

Acta historico-ecclesiastica. Gesammelte Nachrichten von den neuesten Kirchengeschichten,
Weimar 1745, str. 518-560. Hlej tez Miloslava Lorencova: Nejstar$i luzickosrbské biblio-
grafie, in: Ceska bibliografie, Praha 3 (1963), str. 201-224

George Korner: Philologisch-Kritische Abhandlung von der Wendischen Sprache und ihrem
Nutzen in den Wissenschaften, Leipzig 1766, str. 62—71

Kurzer Entwurf einer Oberlausitz-wendischen Kirchenhistorie, abgefalit von einigen Oberl.
wendischen evangel. Predigern, Budifin 1767, str. 217-231

Christian Knauthe: Derer Oberlausitzer Sorberwenden umsténdliche Kirchengeschichte
Gorlitz 1767, str. 386426

®  Josef Pata: Zawod do studija serbskeho pismowstwa, BudyS$in 1929, str. 47-49, 59-61, 74-77
19 Fr. Sén: Jubilejne 1&to abo hdy nasta RéGerski karlis, in: Rozhlad 35 (1985) 9, str. 266271
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Ponichowy syn a Faberowy wnuk, Bohaces¢ Bjedrich Ponich, zbéracel stawneje Po-
nichoweje knihownje, pokrotowase w bibliografiskim dz&le swojich prjedownikow.'!
Ale jeho zapisy runje tak kaz Hendricha Awgusta Krygarjowe ,,Materialien zu einem
vollstdndigen, chronologisch geordneten und kritischen Verzeichnis der Oberlausitz-
wendischen Literatur“'?, njedowjedzechu k Zanej ¢iséanej bibliografiji. Po Patowym
sudzenju widzestaj wonaj bibliografiju pfeco hisé¢e jako dzél serbskich cyrkwinskich
stawiznow, a tajke w 19. I&tstotku hiZo nichtd njenapisa."

Delnjoserbsku literaturu zestaji we wonej dobje Christian Karl Gulde a wozjewi ju
1785 w Zhorjelskim ,,Lausitzisches Magazin“."* W tutym &asopisu zjewi so 1844, bjez
weédzenja zestajerja, tez Christiana Pescheckowy his¢e njehotowy a njedorjadowany

zapis ,,Literatur iiber die oberlausitzischen Wenden®."

1T

Ze zatozenjom weédomostneho a wudawacelskeho towarstwa Macica Serbska w 1&ce
1847 dosta bibliografiske dz¢to nowy zaktad a zamérjenje.

Mjeztym zo dyrbjachu so wsé¢ dotalne bibliografije na priwatne zbérki zepérac,
mé&jachmy z knihownju Macicy Serbskeje préni raz centralne zbéranske a chowanske
méstno. Clonstwo w Maéicy zawjazowase kézdeho sobustawa k wotedaéu swojich tez
najdrobniSich ¢is¢ow w jednym eksemplaru do knihownje. Na tutym zakladze rozwi
Korla Awgust Jen¢ swoje bibliografiske dze¢to. Hizo jako gymnaziast je na zakladze
horjeka mjenowaneho Krygarjoweho manuskripta za prénju Maci¢nu pfiruc¢ku ,,Hornje
Luzicy aby statistiski zapisk ... zestajat lis¢inu ws€ch ewangelskich ¢is¢ow ha¢ do 1€ta
1848.'° Wot 1855 je won, mjeztym Palowski farar, potom 30 1&t dotho, zwjetsa w 5-1&t-
nym rytmusu za Casopis Macicy Serbskeje zestajowat systematisku bibliografiju wiéch
serbskoréénych samostatnych ¢is¢ow.!” Zo jemu pii tym jenoz wo dopokazmo ¢iséa-
neho njendzese, preradza jeho rozdzélenje do ¢is¢ow w nowym, analogiskim prawopisu
a do tajkich w starym, ewangelskim abo katolskim. Jeho bibliografija bé $pihel pro-
cowanjow Macicy Serbskeje, spéchowac jednotnu hornjoserbsku spisownu ré¢, powsit-
kowne zdzetowanje w macers€inje a rozwice rjaneje literatury. W predstowach hodno-
¢eSe won kozdy raz wuwice zandzenych 18t a pohonjowase ¢tonow Macicy k spisacel-
skemu a wudawacelskemu dzétu. To potajkim bé dalsi, specielnje Jencowy zamér
bibliografije.

Hlej wotpisk K. A. Krygarja: Pannachs weil. Pastor zu Merzdorf, Verzeichnif3 oberlaus. wen-
discher Schriften, SKA MS XXXVII/ 6-C/ t. 155-166. Piir. tez Franc Sén: Ponichowa kni-
hownja, in: Rozhlad 51 (2001) 7/8, str. 262-268

"2 SKA MS XXXVII / 8-A

3 J. Pata: Zawod ..., str. 131

Christ. Karl Gulde: Versuch eines Verzeichnisses der in der Niederlausitz-Wendischen
Sprache zum Druck beforderten geistlichen Schriften, soviel bekannt wurden, in: Lausitzi-
sches Magazin 18 (1785) 14, str. 211-213; 15, str. 230-233

Pescheck: Literatur iiber die oberlausitzischen Wenden, in: Neues Lausitzisches Magazin 22
NF 9 (1844), str. 283-294; Nachtridge zur Wendenliteratur, in: NLM 23 (1846), str. 29-32

K. A. Jen¢: Krotki Pschelad sromadneho Pismowstwa (Literatury) evangelskich Sserbow, in:
Sserbske horne LuZicy aby statistiski sapis ..., BudyS$in 1848, str. 89—114

7 K. A. Jené: Prehlad serbskeho pismowstwa, in: CMS (1855), str. 85-103; (1858), str. 63—69;
(1862), str. 10-21, (1866), str. 371-388, (1870), str. 3549, (1876), str. 90-99, (1881),
str. 131-146
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Z nastacom wosebiteju konfesionelneju knizneju towarstwow wobmjezowa so Jenc
po 1870 jenoz his¢e na ewangelske ¢is¢e a katolske pismowstwo zestajowase Handrij
Du¢man.'®

Zapis jednotliwych nastawkow njewobhladowase so tehdy hisce jako trébny, dokelz
Zasopisy podachu, kaZ so to tez dzensa &ini, na koncu 1éta swoj zapis wobsaha a Casopis
Macicy Serbskeje wozjewi z ¢asami kumulérowany wobsah wjacorych 1étnikow w sys-
tematiskim zapisu.

Trochu hinaSu 1€étnu bibliografiju ski¢ese 1869/70 Jan Bohuwér Pjech w mésacniku
JEuzigan« Prjedawsi sobudzétacer na Smolerjowym ,,Centralblatt fiir slavische Lite-
ratur und Bibliographie* nali¢a w swojej bibliografiji serbske ¢is¢e z doktadnymi licba-
mi wysokosce naktada, ptacizny a wosebje — tez némske a cuzorééne nastawki wo Ser-
bach. Tola to wosta krotki pospyt.

Tele prawidtowne bibligrafiske dze¢to konci we 80tych 1&tach 19. 1&tstotka. Jenoz za
Delnju LuZicu nachwatastaj Hendrich Jordan a Bogumit Swijela hisée wuwjedzenje
Jentowych intencijow.”’

Arnost Muka formulowase drje w swojim programje 1894 jako jedyn z najnuzniSich
nadawkow serbskeho literarncho slédzenja ,,dospoine a prawidtowne pokro¢owanje
serbskeje bibliografije®, ale njezamo6 nikoho za to dobyé.”' Woén méjese tehdy dzéta
dos¢ z twarom Serbskeho domu. W tutym domje doésta 1904 knihownja Macicy Serb-
skeje skoncnje za nju trébne méstno. Korla Awgust Fiedler, jeje dotholétny dohladowar,
njeméjese hizo mocow, prewjes¢ trébne nowozrjadowanje knihownje. Z bibliografiskim
dzétom so po Jencu a Du¢manje faktisce pot I€tstotka dotho hizo njepokro¢owase.

I

Hakle po Prénjej swétowej wojnje nadendze so mjez Macicarjemi kmany za tutén
nadawk. B¢ to mtody Jakub Wjacstawk, kiz zrezignowawsi ze studija teologije wot
1913 w Kralowskej zjawnej bibliotece w Drjezdzanach dzétase. Podla tutoho napina-
ceho dzéla jézdzese Wjacstawk nazymu 1922 wsédnje po swjatoku z ¢ahom do Budy-
Sina, zo by tu po nocach serbski dz¢€l knihownje Macicy Serbskeje zrjadowat. Tak nasta
jeho 1924 kniznje wusty ,Katalog serbskeho wotdzélenja knihownje Macicy Serb-
skeje”. Wot 1914 b&é Wjacstawk wobdzéleny na zestajenju Rudolfa Bemmannoweje
»Bibliographie der sidchsischen Geschichte®, kotruz wot 1918 samostatnje dale wje-
dzese.> Wi6n tén &as noSese so z myslicku, zestajeé tez serbsku bibliografiju a zbérase
dothodobnje material za to. W 1étach 1924-1928 zestaja, pod wuzicom rjadowanskeho
principa Sakskeje historiskeje bibliografije, swoju ,,Wendische (Sorbische) Biblio-

18 Handrij Duéman: Piehlad pismowstwa katholskich Serbow, in: CMS (1867), str. 543—586;
Pismowstwo katholskich Serbow, in: CMS (1873), str. 105-130; (1874), str. 18—44; (1889),
str. 3-36

¥ 7 B. Pjech: Serbski knihopis na 1é¢e 1867 a 1868, in: Luzican 10 (1869) 1, str. 14-16; 2,
str. 28-31

2 H. Jordan: Pismowstwo delnjoluziskich Serbow: Wot 1&ta 1881-1900, in: CMS (1902),
str. 13-20; B. Swjela: Dolnoluzické pisemnictvi 1914-1923, in: Slovansky piehled 1914—
1924 (1925), str. 250-153

2l Ernst Muka: Predstowo, in: CMS (1894), str. 67

2 Hlej Michael Letocha: Vom ,Versuch einer Litteratur der sichsischen Geschichte* zur ,Sach-
sischen Bibliographie‘: Geschichte der landeskundlichen Bibliographien in Sachsen, in: Die
Regionalbibliographie im digitalen Zeitalter. Deutschland und seine Nachbarldnder, Frank-
furt/Main 2006, str. 353-355
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graphie®, wobsahowacu pfibliznje 5 000 pozicijow. Wona, kaz w némskim predstowje
reka, zapiijese ,,die gesamte noch erreichbare, in wendischer Sprache gedruckte Lite-
ratur ..., aber auch alle jene Schriften und Aufsitze, die sich irgendwie auf das wen-
disch-sorbische Volk beziehen, ganz gleich in welcher Sprache sie erschienen sind“.”
Z tym wuzbéhuje so bibliografija kwalitatiwnje wot wséch dotalnych zapisow a pte-
hladow — bé to prénja samostatna bibliografija, bé to zapis, kiz wobkedzbowase tez nje-
samostatnje wozjewjene pfinoski a piinoski wo Serbach — potajkim nastawki w zbér-
nikach, casopisach a nowinach.

Wundzenje tuteje prénjeje woprawdziteje bibliografiskeje piirucki bé z njemato éeze-
mi zwjazane.”* Pii pytanju za naktadnikom wobro¢i so Wjacstawk na Berlinskeho pro-
fesora slawistiki Maxa Vasmera. Vasmer bé hnydom zwdlniwy, bibliografiju w swojim
nowym rjedze ,,Veroffentlichungen des Slavischen Instituts an der Friedrich-Wilhelms-
Universitit Berlin® jako druhe ¢isto wudaé. Tola z wobstaranjom pjenjez za ¢i$¢ na-
stachu Vasmerej njewocakowane ¢eze. Jedyn z rozsudnych posudzowarjow za pjenjez-
ne spéchowanje, w Mnichowje skutkowacy slawist Erich Berneker, njeméjese biblio-
grafiju za trébnu:

,,Die éltere Literatur ist theologische Zweckliteratur, Lehrbiicher fiir Volksschulen,
Anleitung zum Gartenbau usw. Schriftsteller von Bedeutung haben die Sorben nicht
hervorgebracht. In neuerer Zeit versuchen sich Nachahmer fremder Literatur in
einem Sorbisch, von dem ich nicht recht weil3, ob es die eigentlichen Sorben wirk-
lich verstehen.

Was von der Wissenschaft iiber sorbische Sprache und Sprachdenkméler von
slavistischer Seite geleistet worden ist, das ist jedem Forscher leicht zuginglich,
soweit als es als wissenschaftlich wichtig zitiert wird.

Man denke sich aber nun eine Bibliographie, die auf 15 Bogen sorbische Titel
von verschollenen Aufsitzen in eingegangenen Zeitschriften zusammenstellt, wie es
die Art solcher bibliographischer Ingenien zu sein pflegt. Mir geht dafiir, wie ich
bekennen muB, jedes Verstindnis ab ...«

Pruske kultusowe ministerstwo piepruwowa pak hiS¢e raz naleznos¢ a podpéerase Vas-
mera w tym, wudaée Serbskeje bibliografije z politiskich pfiin njepiewostaji¢c wu-
krajnej, mjenujcy ¢éskej akademiji, kotraz bé so z dowudacom Mukoweho delnjoserb-
skeho stownika hizo skutkownje starata wo w Némskej ziwych Serbow.

Lédma zo bé w 1&ce 1929 Wjacstawkowa Serbska bibliografija wusta, bé wona zno-
wa wohrozena. Predsyda runje wutworjeneje sakskeje zatozby ,,Stiftung fiir deutsche
Volks- und Kulturbodenforschung®, profesor W. Volz, zadase sebi dla — wot njeho
lédma zwésComnych — wédomostnych staboséow zastajenje pfedawanja bibliografije.
Volz argumentowase mj. dr. z jeje pfedobrym wothtosom w , Serbskich Nowinach“**,
Jan Bryl ju tam mjenujcy wuzb&howase jako ,,njezachodny pomnik serbskeje literatury*
a wescese, zo ,,Kniha ponjese serbsku ces¢ do cyteho swétal Wsém hanjerjam a igno-
rantam budze ze ré¢niwym dopokazom, zo Serbja maja swoju literaturu, swoje roédne
pismowstwo.“ Volz bé meénjenja, zo tajka skutkownos¢ bibliografije so njeznjese

# Jacob Jatzwauk: Wendische (Sorbische) Bibliographie, Leipzig 1929, str. VI-VII

2% Heinz Pohrt: Zur Herausgabe und Aufnahme der Wendischen (Sorbischen) Bibliographie von
J. Jatzwauk 1928-1932, in: Létopis A 23 (1976) 2, str. 228-235

Posudk z dnja 24. 1. 1928, citowany po Pohrt, tez tam, str. 231

%6 Jan Serbin: Dr. Wjacstawkowa Serbska bibliografija, in: SN 88 (15.04.1929) 87, pit.
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z némskej mjensinowej politiku. Pomocny srédk bibliografija dosta z tym his¢e njewot-
pohladnje politiski zamér.

Wjacstawkowa bibliografija njebé dospotna. Won sam pokaza na to, zo jemu Ta-
chantska knihownja njebé pristupna. Recenzenéa, Witold Taszycki’’, Rudolf Leh-
mann®®, Josef Pata” a wosebje Ota Wicaz™, pokazachu na jeje njedostatki. Miloslava
Lorencové praji pozdziso samo, zo bé wona torso a pred¢asnje wudata.’’ Ptibliznje do-
spolna je pak w nali€enju serbskorécnych kniznych ¢is¢ow a w tym tc¢i tez jeje htowna
hédnota.

Wjacstawk ptipowédzi hnydom pokro¢owanje swojeho dzeta z alfabetisce rjadowa-
nej 1étnej bibliografiju w Casopisu Macicy Serbskeje a zwopradzi to ha¢ do 1&ta 1934%%;
politiske podawki w dalSich Iétach tomu wézo zadz€wachu. Zhubiwsi w palacych so
DrjezdzZanach swoje bydlo a cylu swoju biblioteku zasydli so Jakub Wjacstawk 1945
w Budysinje a pfewza wjednistwo tudySeje MéSc¢anskeje knihownje a Sakskeho kraj-
neho archiwa a bu z poslednim piedsydu powojnskeje Macicy Serbskeje. Njedziwajo
tutych winowatosC¢ow spiihotowa his¢e druhi, do polojcy I€ta 1951 pokroceny naktad
swojeje mjeztym rozebraneje bibliografije — tola bjez zasadnych wudospoinjenjow
starSeje serbowédneje literatury. Knihu wuda 1952 Sakska akademija wédomoscow
w Lipsku. Hacrunjez je nowonaklad jedneje bibliografije w knihownistwje njewsédne
wuwzace — docaka so Wjacstawkowa bibliografija w 1€¢e 1968 w naktadnistwje Klaus
Reprint w Liechtensteinje samo tfe¢eho naktada.

v

W 1&¢e 1951 zalozeny Institut za serbski ludospyt zmdznjese, sorabistiske slédzenje
Macdicy Serbskeje pokro¢owac na profesionelnym niwowje ze skupinu wédomostnikow,
kotfiz mézachu so nétko poinje na tele dz€lo koncentrowaé. Institutej ptirjadowa so
Serbska centralna biblioteka, w kotrejz béchu zachowane sorabika Macicy Serbskeje a
kiz znowa wso ¢is¢ane w serbskej ré¢i a wo Serbach jednace zbérase. Biblioteka z jeje
prénim knihownikom, bywsim wucerjom Richardom Iseltom, pak njebé za wsé na nju
stajane wocakowanja w dosahacej mérje wobsadzena. Bibliotekarisce wukubtanych —
kaz Ludmilu Holanec (Métskowu) — na druhe méstna wotwabichu.

Weédomostni sobudzétacerjo wselakich wotrjadow noweho instituta parowachu pak
aktualnu bibliografiju. Jednotliwcy kaz Frido Métsk, Jurij Mtynk, Marko Meskank,
Pawot Nedo, Btazij Nawka a pozdziSo dalsi zestajowachu tohodla wot léta 1955 spe-
cielne a 1étne bibliografije k stawiznam, literaturje, récespytej a ludowédze. Poprawom
bé wsém weédome, zo za jednotliwca njeje hizo mézno wsowopiijacu dospotnu cylt-
kownu bibliografiju zestaje¢.

Z Jurjom Mtynkom so potom tola za to zwolniwy namaka. Nimo mnohich druhich
editoriskich predewzacow a literarnostawizniskich slédzenjow zestaji won hizo srjedz
50tych 1ét ,,Serbsku bibliografiju 1945-1957 z dodawkami do 1945°; njedosahaceje
kapacity ¢is¢ernje dla mézese wona hakle 1959 wuné. Jeho wotputanje wot Wjacstawka

27" Ruch Stowianski 3 (1930), str. 202-205

2 Niederlausitzer Mitteilungen 19 (1930), str. 463464

2 Slavia 13 (1935/36), str. 545-547

30 Zeitschrift fiir slavische Philologie 7 (1930) 3/4, str. 515-528

31 Miloslava Lorencova: Narodni bibliografie Luzickych Srbu, in: Ceska bibliografie (1961) 2,
str. 325-328

32 CMS 87 (1934), str. 114-140
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njejewi so jenoz w zmenje systematiki, kotruz rozséri wot 13 na 23 htownych skupin, a
w rozzohnowanju wot krajnohistoriskeho wusmérjenja. Mtynk zwospjetowa tez Wjac-
stawkowe powojnske title, ,,zo bychmy méli ptehladnu bibliografiju prénich dwanace
18t natwara noweho serbskeho Ziwjenja“.**

Mnozy wuziwarjo pak z tutej bibliografiju prawje spokojom njebéchu. Najnjesmil-
niso wupraji to knihownica Miloslava Lorencova z Prahi: ,,Ale takto se bibliografie dé¢-
lat ned4. Neni v ni zadny systém. Radzeni je nékde chronologické, nékde abecedni a
jinde viibec zadné ... Wona nalici cytu sep falowacych titlow. Potom namjetowase,
myslo na wukrajne biblioteki a wédomostne wustawy, wudawaé 1¢tnje samostatny
zwjazk bibliografije: ,,Nemuzete totiz oCekavat, Ze tyto stavy budou mezi bibliografie
zafazovat jednotlivé sesity Létopisu.«** Létne wub&rkowe bibliografije w Létopisu su so
ha¢ do 2003 wobchowali; wuziwali su so wosebje wot zestajerjow slawistiskich biblio-
grafijow w Némskej a Polske;.

Swojemu kulturnopolitiskemu zamérjenju wosta Jurij Mtynk tez w pfichodnym
zwjazku za 1&ta 1958-1965 swérny: ,,Predlezaca bibliografija ze swojimi nimale 9 000
zapiskami z wosom poslednich 1ét wociwidnje demonstruje rozkééw serbskeje kultury a
wédomosée w nowej htubokoséi a §érokoséi®, praji Mtynk w predstowje. Jeho zamér
wotbtyS¢uje so w dalSim rozsérjenju systematiki na 28 skupinow z tym, zo jednotliwe
institucije a samo zarjadowanja, kaz na pf. ,,Ptaci kwas*, jako htowne skupiny wobjed-
nawa. Wuzb&howany rozrdést wobjima zwisowase so w¢e nic naposledk z intensiwniSim
wuhédnoéenjom nowinow. Styri skupiny — stawizny, Domowina, ludowé&da a ré¢espyt —
zestajichu w tym zwjazku hizo jednotliwi wotrjadni kolegojo. W 1968 wuslej biblio-
grafiji wozjewi Mtynk, zo sléduja dalse zwjazki w pjeclétnym turnusu a ptipowédzi
wundzenje ptichodneho za 1éto 1971.

Po smjer¢i Jurja Mtynka w runje mjenowanym l&éce pfewza ludowédnica Izolda
Gardosowa zamolwitos¢ za Serbsku bibliografiju. Wobchowawsi koncepcionelne pied-
podaca je wona predlezacy a dozbérany material préni raz kruée alfabetisce zrjadowata
a citowanje titlow zjednotnita a wudospohita. Jej k pomocy béchu za stawizniske dzéle
Jurij Knebel, za ludowédne Hanka Fascyna a za récespyt Helmut Faska. Bibliografija za
dobu 1965-1970 wundze w 1¢¢e 1974. W dalSimaj wot njeje spfihotowanymaj zwjazko-
maj GardoSowa runjewon kolektiwne sobudzeto na bibliografiji rozmnozi. Nimo insti-
tutnych kolegow doby cyly rjad wonkownych pfinoSowarjow materiala — z Luzicy
béchu to Marka Cyzowa, Ruth Hajnec, Gerat Hendrich, Rudolf Kilank, Detlef Kobjela,
Alfred Krawce, Gerlinda Krjeémarjowa, Christel Lehmannowa, Franc Rajs, Jurij J. Sotta,
Borbora Solé¢ic, Méréin Vélkel a Ruth Werner, z wukraja Blazej Belak z Martina, Rus-
sin Bojadziev ze Sofije, Nadja Pordevi¢ z Beograda, Romuald Gelles z Wroctawja,
Miroslav Hlousek ze Zelezneho Brodu, Nikola Jeremi¢ z Noveho Beograda, Bolestaw
Lubosz z Katowic, K. Rachlau-Klekowska z Warsawy, Vladimir Riha z Hradeka nad
Nisou, Gerald Stone z Oxforda, Ales’ Trajanovski z Minska, Konstantin Trofimowic
ze Lwowa, Tadeusz Wroblewski z WarSawy a Vladimira Zmeskalova-Lebedova z Pra-
hi. Z institutnymi sobudzétacerjemi wutwori sebi wona redakcisku radu, kotraz wuhod-
no¢iwsi dotalne kritiki zredukowa systematiku na 14 tematiskich hlownych skupin,
kotrez méli so ,,w principje tez w dalsich wudaéach wobchowaé“.*® Wuziwamy ju, jeje

3 Jurij Miynk: Predstowo, in: Serbska bibliografija 1945-1957 z dodawkami do 18ta 1945,
Budysin 1959, str. [5]

Wotpisk z lista M. Lorencoveje z dnja 23. 11. 1959, wotrjadne akty Serbskeje bibliografije

35 Jurij Miynk: Piedstowo, in: Serbska bibliografija 1958—1965, Budysin 1968, str. 13

3% Izolda Gardosowa: Predstowo, in: Serbska bibliografija 1971-1975, Budysin 1978, str. 9
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ptehladnosce a praktikabelnosce dla, z drobnymi zménami a pfemjenowanjemi ha¢ do
dzensniseho. Serbska bibliografija dosta w tehdy zhromadnje wutworjenych zasadach

NI

— pomocny srédk za sorabistiku, potajkim za wséch, kiz so z rééu, stawiznami a kulturu
Serbow zabéraja. Tuton kruh je trjeba rozséric wo némskich a stowjanskich slawis-
tow, wot kotrychz tez najwjetSa licba recensijow pochadza. Wosebje wotdzélej ré¢ a
literatura Cinitej ju zdobom k slawistiskej bibliografiji.

— prirucka za regionalnych slédzerjow, wjesnych chronistow a nowinarjow, kotfiz w
njej nandu podaca k méstnym a ludowédnym wozjewjenjam resp. k pomnjeca
hodnym wosobinam dwurééneje Luzicy. Ale tez stawizny serbskich wupucowarjow
so wot njeje sobu wobkedzbuja. Z tutym zamérom ptidruza so wona druhim krajnym
bibliografijam kaz Sakskej bibliografiji, Braniborskej abo Durinskej bibliografiji,
kotreZ tez w ¢asu NDR historiskej tradiciji slédowachu.

— bibliografija, kiz spyta cyte kulturne a narodne Ziwjenje Serbow wotbtys¢owaé. Wot-
rézki wo hudzbje, dziwadle, filmowstwje, tworjacym wumélstwje a Sulstwje skica
wucerjam, kulturnje skutkowacym a druhim pfehlad wo materialijach, wozjewjenjach
a zjawnych wothtésach na jednotliwych polach. HdyZ njeby piirunowanje z Némskej
abo Céskej narodnej bibliografiju tak chroble bylo, bychmy ju teZ ,narodnu biblio-
grafiju mjenowaé mohli.

Tomu wotpowédnje wobkedzbuja ,,Serbsku bibliografiju recensenéa ze wselakorych
disciplinow a krajow, nimo slawistow, stawiznarjow, ludowédnikow, mjensinowych
slédZerjow su to nic naposledk bibliotekarojo z Némskeje, ze stowjanskich krajow, ale
tez z Wulkobritaniskeje a Kanady. Recensije z toho ¢asa béchu zwjetsa pozitiwne, wu-
dospoinjene prez wselaku fachowu radu a nam njeznate wozjewjenja. Jedna wotra
kritika pak njedyrbi so zamjel¢e¢ — recensija Theodora Veitera k Serbskej bibliografiji
1966-1970:

,Das Buch enthélt allerdings iiber volksgruppenrechtliche Fragen und die Situation
der Sorben in der DDR so gut wie keine Literaturhinweise, da fast alles auf Fragen
der Sprache und der Volkskultur hingeordnet ist. Biicher und Aufsitze, die in den
Ostblockstaaten erschienen sind, jedoch ohne Jugoslawien, sind umfassend zusam-
mengetragen, hingegen wird die durchaus zahlreiche bundesdeutsche und sonstige
,westliche® Literatur {iber die Sorben vollkommen verschwiegen. Das Werk hat
daher nur sehr beschrinkten wissenschaftlichen Wert.«*’

Wézo njebé Serbskej centralnej bibliotece, njemé&jo swojskeho dewizoweho kontin-
genta, m6zno wobstaraé ws¢ zapadne Casopisy, wo nowinach scyta njeréfo, w kotrychz
so raz wo Serbach pisase. Pfip6zna¢ dyrbjal pak so jeje kontakt ze slédzenis¢emi t. mj.
Ostforschungi a nékotrymi slawistiskimi centrami w zapadnych krajach a rezultaty jeje
knizneje wumény — ws¢ knihi wo Serbach a béznje znajmjensa dzesa¢ fachowych ¢aso-
pisow z tuteho dz€la Europy sy moht w knihowni wuziwaé. Zamjel¢e¢ nochcu wéstu
nutfko-institutnu censuru. Tak je na pf. Frido Métsk zadat, zo so wéste zapadne wozje-
wjenja hakle potom w bibliografiji naspomnja, hdyz ptedlezi k nim kritiska recensija
abo anotacija. Znaty je mi jenoz jedyn pad wédomeho pottdcenja — anonymna kniha

37" Europa Ethnica 33 (1976) 4, str. 206
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,Der Untergang der Polaben“*®. Hewak su bibliografojo wi¢ bytostne, jim pfistupne
informacije zapftijeli. Rjec pak so teZz dyrbi, zo Serbska bibliografija njespyta by¢ ze
specielnej bibliografiju k mjensinowym praSenjam, zo so w njej powes¢e a aktualne
komentary k tomu na zaktadze jeje koncepcije njenamakaja.

Po nahlej smjeréi Izoldy GardoSoweje w 1¢¢e 1979 piendze cytkowna redakcija
bibliografije znowa do rukow fachoweho bibliotekara. Méré¢in Watda ptesadzi pfi tym
w zwjazku za léta 1976-1980 hnydom tez nowu formu zapisa po mjezynarodnym
standardej wotpowédowacej RAK-normje (Regeln der alphabetischen Katalogisierung,
TGL 20972), zawjedzenej 1974. Hacrunjez so placiwos¢ tuteje normy dzensa piez
AACR-format (Anglo-American Cataloguing Rules) znowa do prasenja staja,”’ so RAK
we wijetsinje europskich krajow nadal wuziwa. W dal$im zwjazku za 1¢ta 1981-1985
procowase so Mér¢in Watda wo pfewinjenje dwojenja titlow w rozdz€lnych skupinach
a prez kruéisi wubér wo zniZenje podzéla nowinskich ptinogkow.* Woén wuwiny so tak
spytowanju, demonstrowa¢ pfez mnohos¢ titlow rozkééw serbskeje wédomosce a
kultury.

A%

Po 1991 prewjedzenej ewaluaciji Instituta za serbski ludospyt w zwisku z wotwiwanjom
Akademije wédomos¢ow NDR so nowozatozenemu Serbskemu institutej do lis¢iny
pokrocowanja hodnych nadawkow tez dalewjedzenje Serbskeje bibliografije zapisa.

Zamotwitos¢ za nju bé so hizo w nazymje 1990 ptepodata awtorej ptfinoska. Mjez-
tym su so w ¢i§¢u piedpotozili zwjazki za 1éta 1986—-1990, 1991-1995 a 1996-2000.
St67 je z predchadnymi pfirunuje, njebudze — ani wonkownje — wjetse zmény zwéséic.
Nékotre drobne, aktualniSe pomjenowanja w systematiskich skupinach, nowi kolegojo-
zestajerjo, hewak je wio wostato pii starym.*' Tak mohto so zdac.

Prewrot, kiz wotmé so w bibliografiskim dzéle, chowa so w pozadku ¢is¢aneho
zwjazka. Dospoinje zménita je so techniska forma registrowanja, chowanja a rjadowa-
nja informacijow — wot konwencionelnje z ruku abo masinu popisanych kartajnych
kartkow k elektroniskej datowej bance. To méjese mnohe praktiske l€pSiny: Wotpad-
njenje rucnych sortérowanskich dzétow, zalutowanje wotpisowanja kartkow do manu-
skripta a maSinelne zestajowanje registrow. Z toho wurosc¢acy ¢asowy dobytk zbéh-
nychu zwjet$a nowe nadawki: Hladanje wosobowych, méstnych a wécnych normowych
datajow abo z konwertérowanjom do nowych strukturow zwjazane korektury.

3% Sorabus: Der Untergang der Polaben. Versuch eines Nekrologs auf die Slawen zwischen Elbe/

Saale und Oder/Bober/Queis mit besonderer Beriicksichtigung der Lausitzer Sorben, Berlin
[West] 1980. Poprawny htowny awtor knihi bé Fryco Latk-Nowsanski (1890—-1983).
Standardérowanski wubérk wulkich wédomostnych bibliotekow ZRN wzdawa so dalewuwicéa
némskeho RAK-formata a ptihotuje hizo z 1éta 2001 zasadny piestup na ameriski AACR-
format a prawidta. Hlej tez Heidrun Wiesenmiiller: AACR und kein Ende? Ein kritischer
Riick- und Ausblick auf die Regelwerksdiskussion, in: Buch und Bibliothek 57 (2005) 3,
str. 198-204

40 Meréin Walda: Predstowo, in: Serbska bibliografija 1981-1985, Budysin 1989, str. 9: ,,Smy
sylniSo hac¢ dotal dziwali na prénjotnos¢ wobsaha. Tohodla njepfiwzachu so w principje do
zértowych pozicijow wozjewjenja bjez nowych wédomostnych a druhich waznych original-
nych informacijow.*

K zarjadowanju Serbskeje bibliografije do wobtuka cylonémskeho bibliotekskeho poskitka
hlej recensija Klausa Schreibera in: Informationsmittel fiir Bibliotheken (IFB) 3 (1995) 1,
str. 209-210
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Wosebitos¢ tutoho prestajenja w padze Serbskeje bibliografije b€, zo chcychmy sebi
na kozdy pad zachowac korektne citowanje ze stowjanskimi pismikami; Zadanje, kiz
1990 Zadyn komercielny program spjelni¢ njemoézese a teZ dzensa to wulki dzél t. mj.
wulkosy¢owych bibliotekarskich programow njedokonja.

Rozrisanje za to namaka so w samowuwitej aplikaciji na zakltadze relacionalneho
datobankoweho programa dBase.*” P¥i definowanju zapodacowych polow zlozichmy so
na dos¢ fleksibelny, mjeztym najstarsi his¢e wuziwany katalogizaciski program Allegro
C, wuwity wot Braunschweigskeje uniwersitneje knihownje.” Institutna dBase-aplika-
cija je so w zandzenych I¢tach tez jako sy¢okmana a njekomplikowanje ménjacym po-
trjebam primérjomna, za zapis a redigowanske dzéla ptihodna a stabilna wopokazata.
Paralel- nje k DOS-woknjesku hodza so tute programy mjeztym tez pod powjerchom
Windows w dBasePlus sobu zasadze¢.

Druha rozsudna zména téi w sple¢enju bézneho katalogizowanskeho dzéta biblioteki
z bibliografiskimi nadawkami. Hdyz su sobudzétacerki biblioteki do 1990 wjedli swoje
wselakore katalogi, tak su dZensa Doreen Kopjenec, Franciska Rycerjowa a Hanardoza
Safratowa wobdzélene na zbéranju datow za zhromadnu bibliografisku dataju a same
jeje najcascise wuziwarki. Zamotwitos¢ za redigowanje pfez sobudzétacerjow jednotli-
wych wotrjadow je so wobchowata a njehodzi so tez pfezcylnje na biblioteku zdele-
gowac. Jednotliwe dzele na korektnosé¢, dospotnos¢ a prawe zarjadowanje pruwuja Pétr
Surman za stawizny, Helmut Jend (mjeztym jako eksterny sobudzétader) za récespyt,
Ines Kellerowa za ludowédu, Marija Méréinowa za tworjace wumélstwo, sobudze-
facerka SKA Helena Pallmannowa za hudzbu, nowe medije a Sulstwo (Stoz w pfichodze
pfewozmje sobudzétacerka Ré¢neho centruma WITAJ Janina Krygarjowa). Wostatne
skupiny ma htowny redaktor sam na starosci.

Tieca wjetSa zména, kiz je so hakle w poslednich 1¢tach sta¢ mohta — méznosé spii-
stupnjenja datow piez swét wopfijacu sy¢ interneta. Sami tuton srédk pfi pytanju a wu-
dospolnjowanju datow mjeztym nados¢ wuziwamy. Wot 1éta 1996 spiistupnjachmy
hizo raz Iétne wubérkowe bibliografije w tekstowej formje w internece. Wotsrjedz 1¢ta
2003 steja bibliografiske poda¢a wséch dotalnych elektronisce zestajenych kniznych
bibliografijow* jako cylk k reSer$i pod internetowym napragnikom k dispoziciji.
Powjerch k tomu naéisnyt a pytanski program za to wuwitl je Bos¢ij Sén. Jako datowa
baza stuza z dBase do Allegro-C-formata eksportowane data. Bibliografija namaka so
pod domjacej stronu Serbskeho instituta (www.serbski-institut.de), resp. hodzi so tez
direktnje zwota¢ (http://sibz.whyi.org/si-bib). Za tutym poskitkom chowa so w cytku
ptez 20 000 bibliografiskich poda¢ow, kotrez je mo6zno w najkrotsim casu prepytac: za
westym stowom, za awtorom, za wécnym hestom atd. a wubér z wuslédkow pienjes¢ do
swojskeje lisCiny literatury.

2 Hizo manuskript wub&rkoweje bibliografije k stawiznam literatury na 1&to 1987, Létopis D 3

(1988), str. 91-96, bu z pomocu dBase-II-aplikacije Robotrona, Redabas, zestajeny. Z dBase
zestajowase so w prénjej potojcy 90tych 1€t tez Nizosakska krajna bibliografija.

Program Allegro-C njepfedwidzi zhotowjenje ¢is¢a bibliografije; z dodawkom ABACUS
(Automatische Bibliographieherstellung von Allegro-C bis zum Umbrochenen Satz), wuwite-
ho a hladaneho wot programérarja Sleswigsko-Holsteinskeje krajneje biblioteki, bu to mézno.
Stowjanske pisma pak program njepodpéra — hlej jednotliwe zwjazki Sakskeje bibliografije
90tych I&t, kiz so na tutym zaktadZe stajachu.

Nimo bibliografijow z Iéta 1986 stusa k nim tez k 40. r6¢nicy LND wot awtora zestajena
Bibliografija Ludoweho naktadnistwa Domowina. 1958—1997, Budysin 1998
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V1

Wézo njespokoji internetowych wuziwarjow wobmjezowanje na samu nowsu literaturu,
ptece za jenak pifihddnej a spésnej piistupnoséu Wjacstawkoweje a dalSich wudacow
Serbskeje bibliografije je zrozumliwe. Z pomocu pisarki su so tute znajmjensa hizo
zwotpisowali a steja jako ,,dz8lowa bibliografija SCB“* w domowej sy¢i Serbskeje
centralneje biblioteki k dispoziciji. Rozdz€lneje formy citowanja a systematizowanja a
kopicy zmylkow dla njehodza so wone njepfehladane za internetowe ,,wozjewjenje.
Jich zredigowanje a spfistupnjenje chcemy wotpowédnje personelnym moéznoséam
w pfichodnych Iétach postupnje zdokonje¢ a starSe bibliografije pfi tym zdobom retro-
spektiwnje wudospotnjec.

Stary problem je prasSenje aktualnosée Serbskeje bibliografije. Diferenca mjez zapi-
sanjom datow a terminom wundzenja knizneje bibliografije wucini powsitkownje tfi do
wosom lét. AktualniSe béchu Iétne wubérkowe bibliografije za n¢kotre dicipliny w Lé-
topisu. Snadny wothtds na nje, zména zwucenosCow piez pfewazne wuziwanje elek-
troniskeje bibliografije a namjety wédomostneje ptirady Serbskeho instituta wjedzechu
2004 k zastajenju tutoho dwojenja bibliografiskeje publikacije. Z toho ¢asa wobmjezuje
so redakciske dzéto kruha wédomostnikow na zhotowjenje knizneho wudaéa raz w pje-
¢ilétce. Tola tez knizne bibliografije so wosebje z pricin ros¢acych ¢is¢owych kostow
zastajeja. Pii wsej komfortabelnoséi elektroniskeje reserSe wsak chwala sej zahorjenisi
wuziwarjo knizne wudaca. Jich informaciska hodnota je pfi tematiskim pytanju dotal
njepfetrjechjomna. W rozdzelu k datowej bance, kiz stuzi zamérnemu pytanju, ma lek-
tura knizneje bibliografije z jeje registrami bjezdwéla mnoho inspiratiwneho.*® Dothoz
sebi potajkim wjac ha¢ 200 bibliotekow po cylym swéce kniznu Serbsku bibliografiju
skazaja, njeméli tute woCiwidne swédstwo naseho wédomostneho a kulturneho proco-
wanja zan¢ dac.

Dalse prasenje perspektiwy Serbskeje bibliografije je jeje integracija do t. mj. Wir-
tuelnych bibliotekow a regionalnych a fachowych portalow. Sami nékajki ,,serbski‘
portal z elektroniskimi Zzortami natwarje¢ a wudzerzowaé je drje na zaktadZe perso-
nelneho wuhotowanja SCB a financielneje situacije Zatozby za serbski lud iluzoriske.*’
Tu mamy na mysli w pfichodze pyta¢ kooperaciju ze Sakskej krajnej, statnej a uniwer-
sitnej biblioteku w Drjezdzanach a z noSerjemi regionalnych, slawistiskich a wuchodo-
europskim slédzenjam so wénowacych portalow.” Docpé¢ $&rdu a 1&psu informaciju a
pristupnos¢ sorabistiskeje wédy budze z waznym zamérom serbskeho bibliografiskeho
dzéta w prichodze.

% Na jeje zakladze zestaja so za wuziwarjow SCB I&tnje wokolo sto specialnych abo wosobo-

wych (njeredigowanych!) bibliografijow. Z njeje z wuzitkom cerpali su na pf. wudawacdeljo
spisow Mata Kosyka a druhich edicijow literarneho herbstwa ale tez wjele wjesnych chronis-
tow.

Bibliografija jako ilustratiwny prehlad za domiznowédnje zajimowanych a k spéchowanju
identifikacije a regionalneho wédomja je na pf. pohnut zarjady w Bregenzu 1997, wobnowje-
nu Vorarlbergsku bibliografiju tez kniznje wudawac.

Predstajomne by bylo zwjazac¢ bibliografiju ze zapisom méstnych mjenow, biografiskim
stownikom a ditalizatami historiskich serbskich nowin a &asopisow (CMS na pf. pohnje z teks-
tom a wobrazkami) atd. Hlej na pf.: http://www.bayerische-landesbibliothek-online.de

Na pt. http://www.vifaost.de w Mnichowje abo http://www.slavistik-portal.de w Berlinje
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